
KONINKRIJK BELGIE-. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STAj_'E .. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 10e 
Maart 1954 door de Minister van 
Binnenlandse Zaken verzocht hem 
van advies te dienen over eon 

. orrtwe r-p van koninklijk boslui t 
"tot 'regeling van de Rijksbij­ 
drage inzake de overbrenging 
en de repatriëring der lijken 
van de slachtoffers uit de oor­ 
log 1940-194511, hoeft de 24e 
Maart 1954 hot volgend advies 
gegeven' : 

... 1 - L 4 o 43/2 .. c.. I _ I .lf: 
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ROYAIDiTE DE BELGIQUE. 

AVI S DU CONSEIL D I ETAT .• 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième cham­ 
bre, saisi par le Ministre de 
l'Intérieur, le 10 mars 1954, 
d I une domaride d' avi s sur un pro­ 
j2t d'arrôté royal "réglementant 
l'intorvention do l'Etat en ma­ 
ti ère de trc.nGfort ct de r-apa trie:· 
Dont des corps des victinos do 

, la guerrc' 19L~0-19451l, Q. donne 
le 2:~ ria r-s 195.:~ Itavis su i.van t v e 
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Het tweede en het derde lid van de inleiding 

zouden moeten uitvallen .. Zij verwijzen immers naar 

besluiten die door het ontwerp worden opgeheven. 

Volgens artikel 3 van hot ontwerp kan de 
vaste vergooding ten bezware van het Rijk verleend 
wor-don aan de personen die ttbllschikkingsrecht over 
de lijken bezitten" en de kosten van overbrenging of 
repatri~ring naar de gemeGnte van laatste woonplaats 
of naar de familiograflcelder gedragen hebben. 

Het is onmogelijk nauwkeurig te bepalen, welke 
personon hot recht hobben over de lijken to beschikken, 
aangezien do wet geen voorzieningen dienaangaande heeft 
ge troffen$ 

Volgens de ui tleg van do bo voo gde amb ten.iar­ 
heoft hot bestuur zich tot dusv~r op vermoedelijke ban­ 
den van genegenheid gcb2.seerd, en heeft het zich daarbij 
min of meer door do regelen van hot Burgorlijk Wetboek 
terzake van na La'te ns chap laten ledden. 

Op die wijze is een zuivor administratieve 
rechtsprauk tot stand gekomen, die op het beoorde­ 
lingsrecht van de Minister van Binnenlandse Zaken 
is gesteund. 

In de thans geldende teksten wordt geen gewag 
geraaak t van t'hot recht" om over do lijkün te beschikkem .. 

Do Ra3.d van State is van oordeol, dat deze 
formule,uie geen streng juridisehe betekenis heeft, 
beter uit de tekst van artikel 3 wordt weggelaten. 
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In artikel 4 zogge men !lzo mogelijk" in 
plaats van "eventueellt. 

Artikel 7 bepaalt dat de vergoeding slechts 
ui tkeerbaar is warmoer de overbrenging cf de repatriërint.. 
op regelmatige wijze door de Minister van Binnenlandse 
Zaken word töegestaan. Een welomlijnde juridische be­ 
tekenis heoft deze bepaling niet. 

Geen enkele we t of verordening zegt volgens 
welke regelen het overbrengen of het ropatri&ren der 
lijlŒn moe t wo r don toogestUtn~ 

De eerste volzin var artikel 7 dient dus uit 

te vallen. 

Het slot VCLn de tweede volzin vuIle men aan 
met de weorden "of van de repatriëring". 

Bovendien ware artikol 10 door twee artikolen 
te vorvangen, en wel als volgt : 

"Artikel' îO.- 
Het bo slui t v.rn do ~(ecent V2,n 30 LlaErt 1946 

to t to akenninc'; van o e n tG CGI:1oe tkomin{" in do ko s con van 
ovo r-br-cng ï.n: dor lijkvn VLm o o.r Lo g s s La ch.t o tf'o r-s , en hot 
koninklijk b8s1uit van 9 Juni 1951 botreffohele de rep2,- 
t .. ,. " t rlorlng, ~oor o~doen de Staat, li j ken vr,n SOLl- 

llligon dor s Lc.ch to f'f o r-s VLm de oorloe 19'4-0-19451 wor-den 
o pg ahc ve n, 

Arti~~21 11.- 

Dit bosluit hooft uitwerkinG mot ingang V2,n 
Î December 1953.". 

, 
• _._- 8'( .... ti 
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Artikel 11 van hot besluit zou dan artikel 
12 worden. 

Tenslotte zou men goed doen met aan de Ne­ 
dGrlandse tokst volgende wijzigingen te brengen .. 

Het vierde lid van de inleiding ware beter 
gesteld als volgt : 

"Overwegende dat he t over hot algemeen voor 
de families onmogelijk blijkt de lijken der Belgen, 
die ••• zijn be gr averi , te reptJ-triërcn .". 

Voor artikel 1, b, wordt de volgende opstel­ 
ling voorgesteld : 

"Zi j die do ti tel bozi tten of hot voo r deo L van 1, 
statuut genieten van politieke gevangene of van ge­ 
deporteorde wegens verplichte tewerkstelling ••• ". 

In artikel 9 lozo mo~ 9 Juni in plaats van 
7 Juni. 
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Les alinéas 2 et 3 du préarnbule devraient 
@tre supprimés. Ils visent, en effet, des arr@tés 
dont le projet prévoit l'abrogation. 

D'après l'article 3 du projet, l'indemnité 
forfaitaire ~ charge de l'Etat peut &tre accordée 
aux personnes Bayant le droit de disposer des corps" 
qui auront suppcr-t é les frais de transfert ou de 
rapatriement au lieu &u dernier domicile ou au 
caveau fami1ial~ 

Il est imposstble de déterminer de manière 
précise quelles sont les personnes qui ont le droit 
de disposer des corps, cette matière n'étant pas 
réglée par la loi. 

D'après les renseignements fournis par le 
fonctionnaire compétent~ l'administration s'est 
basée jusqu'à présent sur des liens présumés dt affec-, 
tion en s'inspirant plus ou moins des règles du Code 
civil en matière de successions. 

Elle a ainsi créé une jurjsprudence pure­ 
ment ad.rninistrati ve fondée sur le pouvoir d' appré­ 
ciation du Ministre de l'Intérieur. 

Les textes actuellement en vi.gue ur- ne 
font aucune allusion "au droi ti" de disposer des 
corps. 

Le Conseil d'Etat est d'avis que e.ette 
expression n'ayant aucune portée juridique rigou­ 
reuse, il est pl"'éférable de I! éliminer du texte de 
l'article 3. 

/ .... I • fi • 
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A l'article 4, il vaudrait mieux employer 
les mots "stil est possible" plutôt 'lue les mots 
"s'il y a lieu". 

Ltarticle 7 du projet prévoit 'lue l'indem­ 
ni té n'est payable '1u.e lorsque le transfert ou le 
rapatriement a été admis régulièrement par le Mi­ 
nistre de l'Intérieur. Cette disposition n'a aucune 
portée juridique précise. 

Aucune loi ou réglementation ne trace 
los règles d'après lesquelles devrait s'effectuer 
l'admission des transferts ou rapatriements de corps. 

La première phrase de l!article 7 doit 
donc être supprimée. 

La fin de la seconde phrase devrait être 
complétée par les mots "ou du rapatriement". 

Il conviendrait en outre de remplacer 
ltarticle 10 par deux articles~ li.bellés comme suit 

ItArticle 10.- 

L'arrêté du Régent du 30 mars 1946 relatif 
à l'octroi dlune indemnité pour couvrir les frais 
de transfert des corps des victimes de la guerre,et 
l'arrêté royal du 9 juin 1951 relatif au .rapa trie­ 
ment par les soins do l'Etat des corps de certaines 
victimes de la guerre 1940-19459 sont abrogés. 

Article 11.:: 
Le présent arrêté sort ses effets le 1er 

décembre 1953 .. ". 
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L'article 11 du projet deviendrait 
l'article 12. 

Enfin, le texte néerlandais du préambule 
et de certains articles devrait subir les quelques 
retouches indiquées dans la version néerlandaise 
du présent avis. 



IR. - 8 .... L .. 4213/2. 

Ile kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

le Heren 
.2ssiour:'-3 

F.LEPAGE9 raadsheer van State1 

conseiller dtEtat, 
voorzitter 
prési dent 

J.COYETTE1 

K.MEES, 
raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

F. VAN GOETHEM, bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

J.LIMPENS1 

J. CYPRES9 adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.MEES. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER9 

(get.) J. CYPRES. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le contrôle de M.IVIEES. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) F. LEPAGE. 

van Binnenlandse Zaken. 
de l'Intérieur. 

uitgifte afgeleverd aan de H,Minister 
expédition délivrée à M,· le Ministre 

De 1954. Le 1954. 

·)e Griffi el" van de Raad van State, Le Greffi el.' du Conseil d ' Etat, 

R. DECIGvIYN. 


